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See the notice on TED website

613302-2026 - Mededinging
Slowakije – Reparatie, onderhoud en aanverwante diensten in verband met vliegtuigen en andere 
uitrusting – Generálne a stredné opravy špeciálnej techniky (plynové a tlakové zariadenia) 
leteckej prevádzkovej služby (LPS)
OJ S 172/2026 07/09/2026
Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Diensten

1. Koper

1.1.  Koper
Officiële naam: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
E-mail: Dominika.TIMKOVA@mil.sk
Rechtsvorm van de koper: Centrale overheidsinstantie
De koper is een aanbestedende instantie

2. Procedure

2.1.  Procedure
Titel: Generálne a stredné opravy špeciálnej techniky (plynové a tlakové zariadenia) leteckej 
prevádzkovej služby (LPS)
Beschrijving: Predmetom zákazky je vykonanie generálnych a stredných opráv špeciálnej 
techniky leteckej prevádzkovej služby – vyhradených technických zariadení plynových a 
tlakových v súlade so schválenými technickými podmienkami. Verejný obstarávateľ požaduje 
na celkový rozsah plnenia vykonanie štátneho overovania kvality (ŠOK). V prípade 
generálnych opráv sa vyžaduje realizácia overovania kvality v rozsahu Slovenského 
obranného štandardu SOŠ AQAP 2130. Opravy zariadení budú vykonávané priebežne, počas 
kalendárneho roka, na základe vystavených objednávok. Uvedená špeciálna technika LPS je 
výrobkom obranného priemyslu uvedená pod bodom VM 10 Spoločného zoznamu výrobkov 
obranného priemyslu Delegovanej smernice Komisie (EÚ) 2026/325 z 27. októbra 2025 a 
Oznámenia Ministerstva hospodárstva SR o vydaní opatrenia č. 1/2026 z 21. mája 2026 
(vyhláseného pod č. 109/2026 Z. z.), ktorým sa vydáva zoznam výrobkov obranného 
priemyslu podľa § 43 písm. a) zákona č. 392/2011 Z. z. o obchodovaní s výrobkami 
obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov.
Identificatiecode van de procedure: 611c3aa5-de13-4ff8-afb8-0c99b72f55b8
Type procedure: Niet-openbaar
De procedure wordt versneld: neen

2.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50210000 Reparatie, onderhoud en aanverwante diensten in 
verband met vliegtuigen en andere uitrusting
Aanvullende classificatie (cpv): 50114000 Reparatie en onderhoud van vrachtwagens, 
50116000 Onderhoud en reparatie van speciale onderdelen van auto's

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Sliač
Postcode: 962 31
Onderverdeling land (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)

https://ted.europa.eu/nl/notice/-/detail/613302-2026
mailto:Dominika.TIMKOVA@mil.sk


613302-2026 Page 2/12

Land: Slowakije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Prešov
Postcode: 080 01
Onderverdeling land (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Land: Slowakije

2.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Kuchyňa
Postcode: 900 52
Onderverdeling land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakije

2.1.3.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 1 202 952,79 EUR
Maximumwaarde van de raamovereenkomst: 1 202 952,79 EUR

2.1.4.  Algemene informatie
Aanvullende informatie: 1. Podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO musí spĺňať aj 
iná osoba, ak táto osoba má právo za hospodársky subjekt konať, má práva spojené s 
rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného 
obstarávania (ďalej len "iná osoba"). Splnenie predmetnej účasti vo vzťahu k inej osobe 
preukazuje záujemca prostredníctvom predloženia čestného vyhlásenia, ktoré je prílohou č. 3 
informatívneho dokumentu, alebo vyhlásenia podľa § 32 ods. 5 ZVO. V predmetnom čestnom 
vyhlásení alebo vyhlásení uchádzač alebo záujemca uvedie zoznam osôb podľa prvej vety, 
pričom identifikuje tieto osoby v rozsahu meno a priezvisko, resp. názov právnickej osoby, 
spolu s pozíciou v organizačnej štruktúre uchádzača, resp. člena skupiny dodávateľov. Za inú 
osobu sa považuje osoba, ktorá má rozhodujúci vplyv na činnosť uchádzača alebo záujemcu, 
jeho strategické ciele alebo významné rozhodnutia prostredníctvom vlastníckeho práva, 
finančného podielu alebo pravidiel, ktorými sa uchádzač alebo záujemca spravuje, pričom 
rozhodujúcim vplyvom sa rozumie, ak iná osoba: - vlastní väčšinu akcií alebo väčšinový 
obchodný podiel u uchádzača alebo záujemcu, - má väčšinu hlasovacích práv u uchádzača 
alebo záujemcu, - má právo vymenúvať alebo odvolávať väčšinu členov štatutárneho orgánu 
alebo dozorného orgánu uchádzača alebo záujemcu alebo - má právo vykonávať rozhodujúci 
vplyv na základe dohody uzavretej s uchádzačom alebo záujemcom, alebo na základe 
spoločenskej zmluvy, zakladateľskej listiny alebo stanov, ak to umožňuje právo štátu, ktorými 
sa táto osoba riadi. 2. Podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. e) ZVO, preukazuje 
záujemca súčasne predložením dokladu: Rozhodnutie o povolení obchodovať s výrobkami 
obranného priemyslu vydané Ministerstvom hospodárstva SR v zmysle zákona č. 392/2011 Z. 
z. o obchodovaní s výrobkami obranného priemyslu a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
a v súlade s Opatrením Ministerstva hospodárstva SR č. 1/2026 z 21. mája 2026, ktorým sa 
vydáva zoznam výrobkov obranného priemyslu (oznámenie č. 109/2026 Z. z.) s účinnosťou od 
05. júna 2026 ( vydanom na základe Delegovanej smernice Komisie (EÚ) 2026/325 z 27. 
októbra 2025) - bod VM 10, alebo rovnocenný doklad vydaný národnou autoritou príslušného 
členského štátu alebo uznaný doklad vydaný príslušným orgánom cudzieho štátu alebo 
medzinárodnej organizácie. Povolenie musí byť platné po celú dobu zmluvného vzťahu. 3. V 
prípade podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO (výpis z registra trestov), ak 
uchádzač má záujem o to, aby za neho verejný obstarávateľ zabezpečil výpis z registra 
trestov fyzických osôb, je povinný na uvedený účel poskytnúť obstarávateľovi údaje potrebné 
na vyžiadanie výpisu z registra trestov, t. j. kompletne vyplniť formulár pre získanie uvedeného 
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dokumentu, ktorý je možné nájsť na stránke úradu, a to v časti "Poskytovanie údajov na 
vyžiadanie výpisu z registra trestov". Formulár / formuláre podpísané prostredníctvom EID 
(identifikačnou kartou) oprávnenej osoby alebo zaručenou konverziou musia byť súčasťou 
ponuky. 4. Ak by verejný obstarávateľ v čase vyhodnocovania splnenia podmienok účasti z 
technických dôvodov na strane prevádzkovateľa portálu  nemal možnosť www.oversi.gov.sk
prístupu k týmto údajom, je oprávnený požiadať uchádzača o predloženie príslušného 
dokladu. 5. Nakoľko je verejný obstarávateľ oprávnený získať a použiť údaje z informačných 
systémov verejnej správy podľa zákona č. 177/2018 Z. z. o niektorých opatreniach na 
znižovanie administratívnej záťaže využívaním informačných systémov verejnej správy a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov, uchádzač so sídlom, miestom podnikania v SR nemusí 
predkladať doklady podľa § 32 ods. 2 písm. a) (výpis z registra trestov za právnickú osobu), 
písm. b) (potvrdenie zdravotnej poisťovne a Sociálnej poisťovne), písm. c) (potvrdenie 
daňového úradu a colného úradu), písm. d) (potvrdenie príslušného súdu o konkurze a 
reštrukturalizácii) a písm. e) (poskytovať služby) ZVO. Ostatné dokumenty podľa § 32 ZVO si 
verejný obstarávateľ nevie zabezpečiť. 6. Verejný obstarávateľ dáva do pozornosti, že 
záujemca nemôže predbežne nahradiť doklady na preukázanie splnenia podmienok účasti 
jednotným európskym dokumentom (podľa § 39 ZVO), nakoľko ide o zadávanie zákazky v 
oblasti obrany a bezpečnosti.
Rechtsgrondslag: 
Richtlijn 2009/81/EG

2.1.6.  Gronden voor uitsluiting
Bronnen voor uitsluitingsgronden: Aankondiging
Gronden die verband houden met strafrechtelijke veroordelingen: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho 
orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin 
korupcie, trestný čin poškodzovania finančných záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin 
legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin založenia, zosnovania a podporovania 
zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej 
skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, trestný čin 
obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo 
trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Gronden die verband houden met de betaling van belastingen of sociale premies: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona 
o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na 
sociálne poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
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obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Gronden die verband houden met de situatie van de ondernemer: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v 
reštrukturalizácii, nie je v likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre 
nedostatok majetku alebo zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom 
do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Louter nationale uitsluitingsgronden: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. 
z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo 
poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený 
konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
doloženým čestným vyhlásením.
Gronden met betrekking tot insolventie, belangenconflicten of beroepsfouten: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu kedykoľvek počas verejného obstarávania vylúčiť 
uchádzača alebo záujemcu, ak existujú dôvody týkajúce sa podstatného porušenia zmluvných 
povinností, závažného porušenia profesijných povinností, narušením hospodárskej súťaže, 
porušením povinností v oblasti profesijnej etiky, pracovného, sociálneho alebo 
environmentálneho práva. Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak poskytol nepravdivé informácie, 
pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, prípadne sa zapojil do jeho 
prípravy spôsobom, ktorý znemožňuje zabezpečiť hospodársku súťaž, konflikt záujmov 
nemnožno odstrániť inými účinnými opatreniami.
Corruptie: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Fraude: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 
písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 
1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Witwassen van geld of financiering van terrorisme: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
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starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Deelname aan een criminele organisatie: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie 
podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 
jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Terroristische misdrijven of strafbare feiten in verband met terroristische activiteiten: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Kinderarbeid en andere vormen van mensenhandel: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z. jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie 
starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač 
alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej 
republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný 
doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa 
predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van socialezekerheidsbijdragen: Uchádzač 
alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. b) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením zdravotnej poisťovne a Sociálnej 
poisťovne nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak 
uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia 
Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva 
požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným 
vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu.
Niet-nakoming van de verplichting tot betaling van belastingen: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. c) zákona o verejnom obstarávaní č. 
343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením miestne príslušného daňového úradu a miestne 
príslušného colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Staking van bedrijfsactiviteiten: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 



613302-2026 Page 6/12

potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Faillissement: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Regeling met schuldeisers: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti 
§32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Insolventie: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 
písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením 
príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych 
subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt 
mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého 
pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho 
nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu.
Activa beheerd door vereffenaar: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani rovnocenný doklad, 
možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu.
Met faillissement vergelijkbare toestand uit hoofde van nationale recht: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti §32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z. 1. doloženým potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri 
mesiace, 2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van milieurecht: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti ochrany 
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životného prostredia, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van arbeidsrecht: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti pracovného 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Niet-nakoming van verplichtingen op het gebied van sociaal recht: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo 
záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného 
začatia verejného obstarávania dopustil závažného porušenia povinností v oblasti sociálneho 
práva, za ktoré mu bola právoplatne uložená sankcia, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Vervalsing van de mededinging: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek 
počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch 
rokoch od vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil 
závažného porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ preukázať.
Ernstige beroepsfout: Verejný obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas 
verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od 
vyhlásenia alebo preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil závažného 
porušenia profesijných povinností, ktoré dokáže verejný obstarávateľ a obstarávateľ preukázať.
Gaf valse verklaringen af, hield informatie achter, was niet in staat vereiste documenten te 
verstrekken of verkreeg vertrouwelijke informatie over deze procedure: Verejný obstarávateľ a 
obstarávateľ vylúčia kedykoľvek počas verejného obstarávania uchádzača alebo záujemcu, ak 
: - poskytol informácie alebo doklady, ktoré sú nepravdivé alebo pozmenené tak, že 
nezodpovedajú skutočnosti a majú vplyv na vyhodnotenie splnenia podmienok účasti alebo 
výber záujemcov, - pokúsil sa neoprávnene ovplyvniť postup verejného obstarávania, alebo - 
pokúsil sa získať dôverné informácie, ktoré by mu poskytli neoprávnenú výhodu.
Delict dat in strijd is met zijn beroepsgedragsregels voor overheidsopdrachten op 
defensiegebied: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 
ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. jedným z nasledovných 
spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do 
Zoznamu hospodárskych subjektov, Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto 
podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo nevydáva ani 
rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov platných v štáte 
jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Belangenconflict als gevolg van deelneming aan de aanbestedingsprocedure: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného 
obstarávania, ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. 
Konflikt záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká 
najmä vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré 
môžu ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.
Directe of indirecte betrokkenheid bij de voorbereiding van deze aanbestedingsprocedure: 
Verejný obstarávateľ a obstarávateľ vylúčia z verejného obstarávania aj uchádzača alebo 
záujemcu, ak narušenie hospodárskej súťaže, ktoré vyplynulo z prípravných trhových 
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konzultácií alebo jeho predbežného zapojenia podľa § 25 zákona o verejnom obstarávaní š. 
343/2025 z.z. v znení neskorších predpisov, nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami 
ani po vyjadrení uchádzača alebo záujemcu; verejný obstarávateľ a obstarávateľ pred takýmto 
vylúčením poskytnú záujemcovi alebo uchádzačovi možnosť v lehote piatich pracovných dní 
od doručenia žiadosti preukázať, že jeho účasťou na prípravných trhových konzultáciách alebo 
predbežnom zapojení nedošlo k narušeniu hospodárskej súťaže.
Voortijdige beëindiging, schadevergoeding of andere vergelijkbare sancties: Verejný 
obstarávateľ a obstarávateľ môžu vylúčiť kedykoľvek počas verejného obstarávania 
uchádzača alebo záujemcu, ak sa v predchádzajúcich troch rokoch od vyhlásenia alebo 
preukázateľného začatia verejného obstarávania dopustil pri plnení zákazky alebo koncesie 
podstatného porušenia zmluvných povinností, v dôsledku čoho verejný obstarávateľ alebo 
obstarávateľ odstúpil od zmluvy alebo mu bola spôsobená závažná škoda alebo iná závažná 
ujma.
Gebrek aan betrouwbaarheid om risico’s voor de veiligheid van het land uit te sluiten: Ak ide o 
zákazku v oblasti obrany a bezpečnosti alebo koncesiu v oblasti obrany a bezpečnosti, verejný 
obstarávateľ alebo obstarávateľ vylúči uchádzača alebo záujemcu, o ktorom má 
preukázateľné informácie alebo údaje vrátane informácií alebo údajov pochádzajúcich z 
chránených zdrojov, že nie je natoľko spoľahlivý, aby sa vylúčili riziká spojené s ochranou 
bezpečnostných záujmov Slovenskej republiky.

5. Perceel

5.1.  Perceel: LOT-0001
Titel: Generálne a stredné opravy špeciálnej techniky (plynové a tlakové zariadenia) leteckej 
prevádzkovej služby (LPS)
Beschrijving: Predmetom zákazky je vykonanie generálnych a stredných opráv špeciálnej 
techniky leteckej prevádzkovej služby (LPS) - vyhradených technických zariadení (plynových a 
tlakových).

5.1.1.  Doel
Aard van het contract: Diensten
Belangrijkste classificatie (cpv): 50210000 Reparatie, onderhoud en aanverwante diensten in 
verband met vliegtuigen en andere uitrusting
Aanvullende classificatie (cpv): 50114000 Reparatie en onderhoud van vrachtwagens, 
50210000 Reparatie, onderhoud en aanverwante diensten in verband met vliegtuigen en 
andere uitrusting, 50116000 Onderhoud en reparatie van speciale onderdelen van auto's

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Sliač
Postcode: 962 31
Onderverdeling land (NUTS): Banskobystrický kraj (SK032)
Land: Slowakije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Kuchyňa
Postcode: 900 52
Onderverdeling land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakije

5.1.2.  Plaats van uitvoering
Stad: Prešov
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Postcode: 080 01
Onderverdeling land (NUTS): Prešovský kraj (SK041)
Land: Slowakije

5.1.3.  Geraamde duur
Looptijd: 36 Maanden

5.1.4.  Verlenging
Maximumaantal verlengingen: 0

5.1.5.  Waarde
Geraamde waarde exclusief btw: 1 202 952,79 EUR

5.1.6.  Algemene informatie
Voorbehouden deelname: 
Deelname is niet voorbehouden.
Aanbestedingsproject dat niet uit EU-fondsen wordt gefinancierd
Deze aanbesteding is ook geschikt voor kleine en middelgrote ondernemingen (kmo’s): ja

5.1.7.  Strategische aanbestedingen
Doel van strategische aanbestedingen: Geen strategische aanbesteding

5.1.9.  Selectiecriteria
Bronnen van selectiecriteria: Aankondiging
Criterium: Relevante onderwijs- en beroepskwalificaties
Beschrijving van het selectiecriterium: Podmienky účasti vo verejnom obstarávaní v oblasti 
obrany a bezpečnosti týkajúce sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti a 
doklady na ich preukázanie podľa § 131 zákona o verejnom obstarávaní (ZVO). Verejného 
obstarávania sa môže zúčastniť len ten, kto spĺňa tieto podmienky účasti týkajúce sa 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti podľa § 131 ZVO. Spoločné ustanovenia k 
preukazovaniu splnenia podmienok účasti: Podľa § 131 ods. 1 písm. f) ZVO údajmi o vzdelaní 
a odbornej praxi alebo odbornej kvalifikácii osôb určených na plnenie zmluvy alebo riadiacich 
zamestnancov. Verejný obstarávateľ požaduje od záujemcov technickú spôsobilosť alebo 
odbornú spôsobilosť vo verejnom obstarávaní preukázať predložením nasledovných dokladov: 
Predložiť platné oprávnenie na osobu kľúčového odborníka so zameraním na vykonávanie 
opráv tlakových zariadení podľa § 16 ods. 1 zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane 
zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a v 
zmysle prílohy č. 1, časť I., skupina „Bb)1" vyhlášky Ministerstva práce, sociálnych vecí a 
rodiny Slovenskej republiky č. 508/2009, ktorou sa ustanovujú podrobnosti na zaistenie 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci s technickými zariadeniami tlakovými, zdvíhacími, 
elektrickými a plynovými, a ktorou sa ustanovujú technické zariadenia, ktoré sa považujú za 
vyhradené technické zariadenia v znení neskorších predpisov, prípadne iný ekvivalentný 
doklad, ktorý oprávňuje na vykonávanie daných činností. Uchádzač zároveň predloží doklad o 
tom, že oprávnená osoba (kľúčový odborník) je jeho zamestnancom, (pracovnoprávny vzťah, 
čestné vyhlásenie, životopis) alebo doklad o tom, že oprávnená osoba bude pre uchádzača 
vykonávať činnosť po celú dobu vykonávania služby (napr. dohoda, zmluva). V prípade, ak 
oprávnená osoba nebude v pracovnoprávnom vzťahu s uchádzačom, musí osoba, ktorej 
kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti, 
preukázať splnenie podmienok účasti, týkajúce sa osobného postavenia, a nesmú u nej 
existovať dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO. Spoločné 
ustanovenia k preukazovaniu splnenia podmienok účasti: 1.1. Záujemca môže na preukázanie 
technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti využiť technické a odborné kapacity inej 
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osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah. V takomto prípade musí záujemca verejnému 
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení rámcovej dohody, bude skutočne používať kapacity 
osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje záujemca písomnou zmluvou uzavretou s osobou, 
ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať splnenie podmienky účasti. Z 
písomnej zmluvy musí vyplývať záväzok osoby, že poskytne plnenie/svoje kapacity počas 
celého trvania zmluvného vzťahu medzi záujemcom a verejným obstarávateľom. 1.2. Osoba, 
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej 
spôsobilosti, musí preukázať splnenie podmienok účasti týkajúcich sa osobného postavenia 
podľa § 32 ZVO rovnako ako záujemca a nesmú u nej existovať dôvody na vylúčenie podľa § 
40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 ZVO. Osoba, ktorej kapacity majú byť použité na 
preukázanie technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti oprávnenie poskytovať službu 
preukazuje vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli kapacity uchádzačovi 
poskytnuté. Verejný obstarávateľ bude hodnotiť u tejto osoby aj existenciu dôvodov na 
vylúčenie podľa § 40 ods. 8 ZVO. 1.3. V rámci tohto opisu Podmienok účasti podľa § 131 ods. 
1 písm. f) ZVO uvedeným pod písm. a) a písm. b), záujemca môže využiť kapacity inej osoby 
len v tom prípade, ak táto osoba bude reálne poskytovať služby, na ktoré sa jej kapacity 
vyžadujú. 1.4. Skupina dodávateľov preukazuje splnenie podmienok účasti týkajúcich sa 
osobného postavenia za každého člena skupiny osobitne a splnenie podmienok účasti 
týkajúcich sa technickej spôsobilosti alebo odbornej spôsobilosti preukazuje spoločne. 
Oprávnenie poskytovať služby preukazuje člen skupiny len vo vzťahu k tej časti predmetu 
zákazky, ktorú má zabezpečiť.

5.1.10.  Gunningscriteria
Criterium: 
Type: Prijs
Naam: Najnižšia cena
Beschrijving: Najnižšia cena
Categorie van het gunningscriterium gewicht: Gewicht (punten, exact)
Gunningscriterium numerieke waarde: 100

5.1.11.  Aanbestedingsstukken
Talen waarin de aanbestedingsstukken officieel beschikbaar zijn: Slowaaks
Adres van de aanbestedingsstukken: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-
zakaziek/dokumenty/553091
Ad-hoccommunicatiekanaal: 
Naam: EPVO (IS EVO)

5.1.12.  Voorwaarden van de aanbesteding
Voorwaarden voor indiening: 
Verplichte vermelding van onderaanneming: Het gedeelte van de opdracht dat de inschrijver 
voornemens is in onderaanneming te geven
Elektronische indiening: Vereist
Adres voor indiening: https://evo.isepvo.sk
Talen waarin inschrijvingen of verzoeken tot deelname kunnen worden ingediend: Slowaaks, 
Tsjechisch
Elektronische catalogus: Niet toegestaan
Varianten: Niet toegestaan
Beschrijving van de financiële garantie: Zábezpeka ponuky sa vyžaduje. Ponuky, ktoré 
predložia uchádzači, ktorí splnili podmienky účasti musia byť zabezpečené požadovanou 
zábezpekou počas celej lehoty viazanosti ponúk. Zábezpeka ponuky musí byť doručená 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553091
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/553091
https://evo.isepvo.sk
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verejnému obstarávateľovi v lehote na predkladanie ponúk, ak je poskytnutá formou bankovej 
záruky alebo poistením záruky, resp. pripísaná na účet verejného obstarávateľa najneskôr v 
čase uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, ak je poskytnutá formou zloženia finančných 
prostriedkov na bankový účet. Zábezpeka ponuky je stanovená vo výške 10 000,- EUR 
(slovom desaťtisíc EUR). Spôsoby zloženia zábezpeky ponuky: a) poskytnutím bankovej 
záruky za uchádzača bankou, pobočkou zahraničnej banky alebo zahraničnou bankou (ďalej 
len „banka“) alebo b) poistením záruky alebo c) zložením finančných prostriedkov na bankový 
účet verejného obstarávateľa v banke. Bližšie informácie budú uvedené v súťažných 
podkladoch v bode 16.
Uiterste datum voor de ontvangst van verzoeken tot deelname: 08/10/2026 07:00:00 (UTC+02:
00) Oost-Europese tijd, Midden-Europese zomertijd
Voorwaarden van het contract: 
De uitvoering van de opdracht moet plaatsvinden binnen het kader van programma’s voor 
maatwerkbedrijven: Neen
Voorwaarden met betrekking tot de uitvoering van de opdracht: Verejný obstarávateľ uzavrie 
na základe výsledkov užšej súťaže RD v súlade so SP a podľa § 2 ods. 5 písm. g) a § 133 
zákona č. 343/2015 ZVO a v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 
Obchodný zákonník. Obchodné podmienky - Návrh rámcovej dohody tvorí prílohu č. 2 
súťažných podkladov. - úspešný uchádzač bude povinný predložiť technické podmienky na 
vykonávanie generálnych a stredných opráv, - úspešný uchádzač môže zadať časť alebo časti 
zákazky ním zvoleným subdodávateľom, - verejný obstarávateľ požaduje, aby úspešný 
uchádzač počas plnenia rámcovej dohody oznamoval každú zmenu týkajúcu sa 
subdodávateľov, - verejný obstarávateľ požaduje na celkový rozsah plnenia vykonanie 
štátneho overovania kvality (ŠOK) v rozsahu SOŠ AQAP 2130, - bližšie informácie budú 
uvedené v prílohe č. 2 súťažných podkladov - v Návrhu rámcovej dohody.
Elektronische facturering: Vereist
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische orderplaatsing: neen
Er zal worden gebruikgemaakt van elektronische betaling: ja
Rechtsvorm die moet worden aangenomen door een combinatie van inschrijvers aan wie een 
opdracht wordt gegund: Skupina dodávateľov nemusí vytvoriť určitú právnu formu na účely 
účasti vo verejnom obstarávaní. Verejný obstarávateľ bude v prípade, ak bude ponuka skupiny 
dodávateľov prijatá, vyžadovať medzi členmi skupiny dodávateľov určitú právnu formu (napr. 
podľa Občianskeho zákonníka alebo Obchodného zákonníka) z dôvodu riadneho plnenia 
rámcovej dohody.
Financiële regeling: Splatnosť faktúr je 30 dní odo dňa jej doručenia faktúry objednávateľovi.
Onderaanneming: 
De contractant moet elke verandering van onderaannemer tijdens de uitvoering van de 
opdracht aangeven.

5.1.15.  Technieken
Raamovereenkomst: 
Raamovereenkomst, zonder hernieuwde oproep tot mededinging
Maximumaantal deelnemers: 1

5.1.16.  Nadere inlichtingen, bemiddeling en evaluatie
Organisatie voor beroepsprocedures: Úrad pre verejné obstarávanie
Informatie over de termijnen voor beroep: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures: Úrad pre verejné obstarávanie
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8. Organisaties

8.1.  ORG-0001
Officiële naam: Úrad pre verejné obstarávanie
Registratienummer: 31797903
Registratienummer: 2021511008
Postadres: Ružová dolina 10
Stad: Bratislava - mestská časť Ružinov
Postcode: 82109
Onderverdeling land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakije
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefoon: +421250264111
Internetadres: www.uvo.gov.sk
Rollen van deze organisatie: 
TED eSender
Organisatie voor beroepsprocedures
Organisatie die meer informatie geeft over beroepsprocedures

8.1.  ORG-0002
Officiële naam: Ministerstvo obrany Slovenskej republiky
Registratienummer: 30845572
Registratienummer: 2020947698
Postadres: Námestie generála Viesta 2
Stad: Bratislava - mestská časť Nové Mesto
Postcode: 83247
Onderverdeling land (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Land: Slowakije
E-mail: Dominika.TIMKOVA@mil.sk
Telefoon: 0960317634
Kopersprofiel: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
Rollen van deze organisatie: 
Koper

Informatie over een aankondiging

Identificatiecode/versie van de aankondiging: c6485708-c312-46a3-a2f5-7798b2a6013a  -  01
Type formulier: Mededinging
Type aankondiging: Aankondiging van een opdracht of concessie – standaardregeling
Subtype aankondiging: 18
Verzenddatum van de aankondiging: 04/09/2026 14:48:23 (UTC+02:00) Oost-Europese tijd, 
Midden-Europese zomertijd
Talen waarin deze aankondiging officieel beschikbaar is: Slowaaks
Publicatienummer aankondiging: 613302-2026
Nummer uitgave PB S: 172/2026
Datum van bekendmaking: 07/09/2026

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
mailto:Dominika.TIMKOVA@mil.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/8468
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